RO BhEyE 2 #F ) BlHESCOJRA: *

A M OEH E
0. 13U ®IC
Huddleston and Pullum (2002: 1107) TR I N T2 X 912, HEKHI (comparative clauses) @ F ik
BLRIELDZENDH L, TOB, BEXOTER, (la) & (1b) 2bb2d )12, HEOB)
5 (multiple auxiliaries) (26t L 2 17 1UX 7% 6 2 v,

(1) a.Itis no more expensive than would be the system you are proposing.

b. *It is no more expensive than would the system you are proposing be.

(Huddleston and Pullum 2002: 1107)

(2) Itis no more expensive than the system you are proposing would be.

(3) a. He works harder than his father works.

b. *He works harder than works his father. (Huddleston and Pullum 2002: 1107)

(1) DX H1Z, F§k the system you are proposing 25 8D BB 7l would be (2463 A ALEICAEL S
WEFFEN S A, EiEEBEEI OB (subject-auxiliary inversion: SAI) 2% T, FiEAY would
DAREFET L LITFFING . 72, Q)5 bnsd L), FilvHEEI & EET L2 &3 Ry,
Brueing (2015) 1%, 4 RBEOHL %, SAITHR —MICH ) T L IFHL L, 2MHORL 2 ¥ 4
T OEE (SALDB D 5 #iE &L EEOBEIF A HD 2 BiE) 2 HET 2LEPH L LML Tw5, 2
MEORLL 54 TOBBEDH B, SAITH) 2 L DTERWEEOBB)H & FiEAEIE S 2814
@) Dd 5,

(4) a. Comparative Substitution

More important /as been the establishment of legal services. (Emonds 1976: 35)

AT, FESMBE, KEEMAY, K-V MECTEL L G2 S 5. BB (KB a7
TR L, EFRIIEITHEGIE, WiESNLND L VIZEFRICERRET 20 RTARTELT 5. R, &
24 - 1 4 45 B2 H AT IR B S B2 FE 8 Bh e i3 (?ﬁﬁﬁﬁ%ﬁmﬂ‘z%ﬁﬁm&{ﬁ) ((FEHEWFZE (C) WIZERE [2
FEAE D BBl 3 #) { SC D BRI I & JREAE A 1 = X A DfEW]] (FUEE 5 20K00656) ) 1255 < BFFEIRO—E T
Z)O
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b. Participle Preposing

Speaking at today’s lunch will be our local congressman. (Emonds 1976: 36)

c. PP Substitution
Here will be (will stand) the memorial to the war dead. (Emonds 1976: 37)

d. So Inversion
The results of education are long term and far reaching and so must be our commitment.
(Toda 2007: 189; cf. Brueing 2015)
e. Nor Inversion
I haven'’t been surprised by the rally, nor should have been my readers.

(Park 2012: 326; cf. Brueing 2015)

Brueing (2015) Ti, SAIZSEH SN AHE L IZERL Y, WX @) OEFEIITPOFREHFTIE% <,
Culicover and Winkler (2008) 232% L T\ 5% X 912, KW i {# (a lower position for the subject) {2 %
CEERRTHATH L LOWWHI R EINTWE, | 2HEHOBIE L% K E T % Brueing (2015) D%
Braeck L, AH (2021b) iX, Huddleston and Pullum (2002) @ FFE{% & (subject postposing) & SAI %
BEGOLELHREATHIMLTH L LT 502 dHWITHEEL, 2B ORLZZHEL, T%
bH, 1)SAI BEDLLBEIELE 2) SAINEDL L LWEEL, T4bb, HEOBEEICEEI R
fe g BBIE DT H T L2 LI L7,

Ao HIE, SAIZSRAEICHED S 2 WEHES, Tbb, BHEOBB)EIZ Ll &t 5 i
XOWRAEZFNICHETTAZ EI2H D, BIEITIE, TKRRYEE (stylistic inversion) & L THHT &
%, Hit& 5] @& (locative inversion), 43 & HI i (participle preposing), asf &, sofl &, b K i 4 i
(comparative inversion) DYRAEIZEI T % 55 Z BEBI3 %0 45 1.1 TIE, Chomsky (2013, 2015) 2324
$55N) 77V X L (Labeling Algorithm: LA) 1250 & 9T # %3 % Maeda (2021) %, #
125 TI, be ASEH L BEA S AN, T4bH, PredP 2 EIRT 2 L\ ) IHEIHED L, 55
HIE ORI 508 #4249 5 Samko (2014) %, 5 13HiTI1X, FEIEBEOB#EEO®KIA
L2Zeh6, TPORRERFIIE R L, FiEITEN (focus) 231 5- 35 TP OH ) A7 (a middle
field) (ZFE) L, Bl (the verb phrase vP) 25 TP DIREFED S CPDIFEFENE BB L, NI
(comparative deletion) 2%EH ST, #MEhEE K { ik asfi AFiAE N5 L 25T % LaCara (2015)
Z, H1AETIE, FEFE O B E 33 5 d & K B4 B % S (Head-Driven Phrase Structure
Grammar: HPSG) (24D K 0T 2 845 5 Park (2017) 28RS 4. F28/iClX, HEOBEE 29

DOEFREEIAPNICE T ) TPOIREIRICREIT A 2 L idA v E5H T S Culicover and Winkler (2008) & 1% 57
), Brueing (2015) i¥, FEMELXWRL TTV v, 2B, FABZEHr (parasitic gaps) X° % B WH £ [#] 3L
(multiple wh questions) R #EBLZ2Fr b (pseudogapping) (20 <, FFRIZEBFAMNICH 5 & 3 5L, Culicover
and Winkler (2008: 631-635) ZZRD = &,
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BEX, $%bb, FlPEBOBEE T 2 BEXOIREIH T /N0 2 I_RET 5. 6
2326 TIE, WBEEE R REE as AT T 5, BE) & BIRICHS 2% T 5 LaCara (2015)
OWER, T7hbb, BEyNERDP TSR T SVEIELLBIRICHYZ 5252 LA3TE
"WZ E &R L, LaCara (2015) OATIAEIEZ IR, BE OB %2 045 BE I3 2 BH) &
HIBRICHE D T 2L T 5o ARTIE, FiEe FiBCHEB T 2HFHANNEENZEICENMESh
52D, TPRICELEDERA] FocP 238 % EAET %o AL FocP DIFEFE /NN O F37HEA
BEINL, TFHLO FocP DIFEHECEIFINERZLBET 5. % F72 7% WHEM (unvalued feature) %
D Foc EE A Probe T, #HMEDOMH % F2 M) 2% Goal & 72 5 Probe-Goal F44&IZFD < —F D A H = X
LAZHE, ZHED Foc DIFETNDOBE 2 # 2 72 OEKRET, VoiveP 7S, TPDIFEFHZ, Thhb
CPOFREFHZ, HEHAGERCRE L, HEEHIERANEE ST, SO I FiEA i3 5 B
BEASEPNDL LW SR RET B,

1. XAHEIE L EROBIENIR
1.1. INY 27 (Labeling) (CE D FIEX D734 : Maeda 2021

Maeda (2021) (&, P& BIE, asBlE, soffliE, HEHIBESOBEE L DOIRAIIOWT, Chomsky
(2013, 2015) DHRET B TR ¥ 7 - T TY R4 (LA) IZHESL T EREL TS T4b
b, FEEHDSEE) AN (vP-internal position) (28] F % Bl 1 £ 554 3 (inverted focus constructions) (238>
T, FEEBERA(XP, YP} fEEE 2D, TNRUVBRESLWITREMDZH D, ZOMEL NS 5
7202, TR Y TIHRD I, Thbb, B (YP) BABENIT A, HDHVIIHIBR S LA &2
DLGMAREENT VD, Thbb, HBREICBWT, HIBRINAMEEZIZ LA TR
W (invisible) EARE L, astfi AH, soffliE, MHEHEHIBIE TIX, {XP, YP} Bi&EA B S, T XNUAs
RESLVUEESH Y, ZoORMEE BT L7012, BEAEIR2IZEBE T 5 (obligatory VP-
ellipsis) Z EARDOENL L DFERETH %,

EREDSEIGA PSS £ B0, BhE4Y (vP) WIS (XP, YPY HEiEAVE U 5. 2 o (XP, YP) ik % [l
T5ZENTE VIR, Chomsky (2013, 2015) I2HE 2 1L, TRUHRE 5912, LOIRAED
KT HIEIRDb, TNEREEL, FXVERET DD, XPHELWIYPHBET LI LT
bbo MiRE LT, (XP,YPHEEAWN S, BFWNICKR T 200 FEBIHO T VI
%o Maeda (2021: 94) 1%, BIEXDO IRV EZRET L7200 )L LT, (5) 2RET S,

(5) In{o XP,YP}, the movement /ellipsis of YP results in o being labeled X.

> FERESLFE (syntactic object: SO) A% {H, XP} i DB, LAIZE Y HASS NI B, {XP, YP} HEEIZBWT X &
Y 23 M F (Q-features, Q-features) 2 AT 58, FEWENRINNVIZL DB, HEH WL, XPOUBEITLE Y85
XV, YPHBEITLEE, XBTRXWVIZHR D,
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a. {a XP, YP} (o =7?)
b. {o XP, ¥P} (o = X)

(5b) 1, YPABEIH L WVIFHIBREND ZLIZED, aDTIRXUBEXIZhDHLZ EERLTWDS,
Maeda (2021: 99) (%, 1) EFEIEBOWEFNHZMT 5, 2) ILak there 2V E L TIXREO bz v
CLICHOE, EFEIIEEO TP OIRERTIEZ L, NI T 5 LMREL TWwb, (Culicover
and Winkler 2008; cf. Samko 2014, LaCara 2015) #I{#& LOIREICE T 5 EE 25 L LT, Maeda
(2021: 99-100) 1¥, FFAHESNZEELIIBVT, BEMHIBRARBEN TR NE RS 2w e FiRkT
%o TORE, (6) ZBIIHY, FEXTAHALILIZT S,

(6) a. Abby knows more languages than her father knows/does her father (¥*know). (Merchant 2003: 56)
b. Abby got the Nobel Prize, as did her father (*get the Nobel Prize). (Merchant 2003: 63)

(6a) Tld know 7%, (6b) Tl get the Nobel Prize 258 B S I §°, BHAEALT B, SUIIELEW L2 5,
CORBWLEFHIBROBEHIZ, LACIVEEOT5 2615 L FEINTW S, Maeda
(2021: 100) (2 X iE, (6b) DIRAEL (7) TH 5o

(7) a. Abby got the Nobel Prize, as did [, her father] (*get [,p, the Nobel Prize]).
b. {e<T,C>{dF{y DP, {B <R, v > {a R, DP,} }} }}
e=<T,C> §=? v=?2 P=<Rv> a=D,
c. {€ <Tp, C> {8 Fy {v DPIB<R-o>Hee R DP2H }}
€=<Tg,C> 8=D,, v=D, B, &

LAIZEYD, adFNWiE, RPBEHL, oG 3nslenrnb, D2E%& b, Pld, <R, v>Tdh
bHo EREVPEFANHNICH L ENS, {yDP, B} ~O&/PMMEZHK (minimal search: MS) X, YOI X
Nabb I EHRTET, ToOHE §F 1V ~NOMSLEDINLVERDLILHTER WV, &
DEHZ, FEADPHIBRSNAVEAIS, TAAVHRE SIS, CAIEEMIC R S L DTEN A
ENTVD, i, YOTRVERD Z72DIZ, PIZE)EAHIER 2 8501 @EH L 72IREDS (Te) T
Hbo BEHIBRTZ2ZLICEY, YOIV D, L), REPIKETL L) THE. T4
HH, Maeda (2021) I L AUX, FHWLEFWHBRSEHN I NSLZ EI2X D, {XP, YP} Mgk o[l bk
SN, TRUPRELLEVHIHERBD 263N, T42bE, HEXORAEBFEIZEBWT {(XP, YP}
WEPELLZENLTRVBRE SR VE W) MELZ N T 200, #HENLZBFWHKRTD %
EVH)GHTH 5o
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1.2. “4}EEBIE : Samko 2014
ﬁ}gﬂﬁﬁﬁ %, #ITH B\ VIEZH D be DA FIRITHACIICAEL, FFHESLKICHEL %, (Emonds

1976, Rochemont 1978, Rochemont and Culicover 1990)

(8) Jutting down from his long, graying locks were his ever-present giant sideburns, each shaped like

the state of Idaho. (Samko 2014: 371)

SanﬂQ)(2014:371-372)’?Ci, SEIRTELE, —FE\WEEA (the highest available v P) 7% TP D8 & &

2 ABE) (A-movement) 5 E SN T W5, °

(9) a. Being tried separately from Koike are Nomura and three former executives.

b. *Tried separately from Koike are being Nomura and three former executives.

c. *Tried separately from Koike are Nomura and three former executives being.

SETTE T, XD K& R HEAT O 45 (progressive participle) D A DHIE DV FF I N DL Z &0 5,
Samko (2014: 372) 1%, HExE (10) ZHREL T b,

(10) AspP
/\
Asp oP

tried separately

ORI S ND5EDS TP OIREGHC ABE)T A5 E LT, Samko (2014: 372) Ti&, (1) @HEOFFEL LR T L 2
& A3T & 72\ (i) a.*Undermining Abbey’s confidence the decline in value of Lloyds’ shares was. b.*The decline in value of

Lloyds’ shares undermining Abbey’s confidence was. (2) . 5-38 5 (raising predicates) i 3CIZ4E U, EHIOFFEMIEICH

4 (ii) Undermining Abbey’s confidence seemed to be the decline in value of Lloyds’ shares. (3) 1 IN%EH] 3C (tag questions)
ZBWT, @EDOEFETIEZ C, there & % 5 (iii) a. *Surrounding the stricken president are power brokers, aren’t

they. b. %Surrounding the stricken president are some power brokers, aren't there. cf. (i) Leaning against a lamppost (there)
was a lonely figure of a man. (Bolinger 1977: 95) Z & 2SEfi ST\ %, WM %2 F55& § 55041 LT, Bresnan
(1977), Bresnan (1994), Ono, Kimura and Sano (1983), Culicover and Levine (2001) # & Z &,
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SrE T ERESCAVE AN B IRAIZIB VT, Samko (2014: 373) 1%, be AV (small clause) #iEB, §
bbb, PredP 2 HLY, £ @ FEE Pred 121& EPP 4, (EPP property) 238 % EARGE T 5 5T 3%
ENTVD, FRIDHIEINS LTI, EESEFHNNICHE 2 LRET S Maeda (2021) & 1352
20, BEOEFD PredP OFREFFICREIT 5. WIZ, BFIHA (vP) 23 TP DIRERIZ, T D%, CP
DIREFBET 2, * ZORFIHED IRAE (11b) TH 5,

(11) a. Being tried separately are four former executives. (Samko 2014: 375)

b. CP
— T~

c
i NN
being tried C TP

separately  [EPP] /\
ti T

@ — 4 /\
T AspP
[EPP, ¢]
Asp PredP
|
are T
DPj Pred’

_ T

four former Pred

executives /\

T A v PredP
|
being /\
tf Pred’
VN
Pred vP
tj v’
o) 4 VRN
v VP
e
tried tj
separately
— @
L ® '

* Samko (2014: 373) T, ik CP DOIEEFEC A BE) (A-movement) 32 L 5T ENT W5, ZOBE)Z L
T AL, RO () OIELHEEAIRLTWD L 912, BMXRGELD A BEPHF SN2V EI1ZH D, (1)

a.*When; were leading the group down Bombardier Inc. shares t;? [constituent questions] b.*Jeff Maggert, leading the way

is. [topicalization] c.* Was softening the blow the fact that Mirror Group’s cable television account was one of the four
pieces of business? [polar questions] Fi & X L7243 A% CP DIFEFRFICH S Z & T, BEIHHIE X, () 2990
ThHoHIEITHWEGZ LI ENTELEFREINTN S,
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1.3. BIEZ > as #EAHE (inverting as-parentheticals) : Potts 2002, LaCara 2015
LaCara (2015: 219) Ti&, #hgh% K & 21 9 aB5h as¥fi A (predicate as-parentheticals) @ 7347
PREINTV A,

(12)a. Harvey will kiss a pig, as wil/ Mary.
b. Harvey has bought a farm, as has Mary.

BliEZ ) h5E as AT OREZ T L0 E, RO 13) b,

(13)Properties of inverting as-parentheticals
a. The subjects of inverting as-parentheticals appear after auxiliaries.
b. Multiple auxiliaries precede their logical subjects. Subjects are not in SpecTP in as-parentheticals.
c. Expletive subjects are completely banned from inverting as-parentheticals. Subjects are not in
SpecTP. >

d. Subjects must leave SpecvP and move out of VoiceP.

ZOWGE asfEAEITIE, (14) TRENTWS X )2, HEOBBEFEPEEICHITT S LS
N, SAITEL ZENTELRVWEELTH S,

(14)a. The US trade deficit could be an issue, as could be the fact that much of China’s economy is still
fueled by exports. (LaCara 2015: 220)

b. By the end of the trip, Klaus will have seen many bats, as will have Eddie.®  (Potts 2002: 640)

FEVHEBOBEFAORIEL D L) T L, TPOREFIZIZ RN EERL, EifIEEM
(focus) 23 5- X% TP O H ) 7 {71 (a middle field) {2& V), B4 (the verb phrase vP) 25 TP @
TREF D CPOIREFF~E BB L, IREHIFRAEH S CTEpN 5 & LaCara (2015: 220) Tldfit
RENTWD, FOWEN (15 TH 5D,

> JLEED there R it IZIRFE asIHAMICA U A Z L1 TE %V, (i) a.*There might be a show tomorrow, as might (be)
there on Friday. b.*It will rain tonight, as will it tomorrow. (LaCara 2015: 231; cf. Maeda 2021)

© Z® (14b) &, Potts A HH & Difkim DML TR ZN72HFISL (Potts 2002: 640, £8) TH Do FIEAENWI &1
L0, BEAFMNEER (heavy NP shift: HNPS) 2SEH SN TW A DO TIE R WHh L ofHicx LT, A 0E#z
YT HAMTH B L LT, (14b) A/RENT W 5,
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(15) PP
T
P CP
| —
as <VeieeP> (C
RN

C P

RN

VoiceP; T

2N

T FocP

/N

Subjr  Foc
A

N

Foc VoiceP;

PN

I (LaCara 2015: 221)

L

Merchant (2013) i, R (voice) & JHM#EE (argument structure) (2 331F % 22 & SEATRI D I A~ v F1Z
b b HEZHNT L7012, SEEBIEIA (asplit oP), $hbbH, v’ OREK OTEHRM & O SR % 558
T HhEEZREL, vPA VoiceP (2L S, HIOREARE % & FikT %,

(16) TP
/\
T VoiceP
/\
Voice P
/\
EXT ARG v
/\
v VP

/\

\Y INT ARG
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LaCara (2015: 235-236) (2 XX, BlE 2z £E 9 hah asifi A TIX, B I A< v F (voice mismatch)
(17) L OV D I A< v F (argument structure mismatch) (18) IEFF S N7\,

(17)a. *The janitor should remove those bins, as should be the others.
b. *I haven't implemented the system with a manager, as will be it.

c. *It should be noted, as does Dennett, that freshmen are often foolish.

d. *The system can be used by anybody, as have you. (LaCara 2014: 236)
(18)a. *John closed the door, as did the window.
b. *The door closed, as did John. (LaCara 2014: 236)

COHEIFEN L, LaCara (2015: 236) 1, HlE LML) ek asii AT, vPTid7Z <, VoiceP A3~ v
FLTOWARTNE R LW L 2EHL, EEISHENICHE T 2 LIET 5 Maeda (2021) &1
7z ), FEEDS VoiceP 2 HLEIAL S NANMEICRET 5 L DM IREI N TV 5,

Potts (2002) T, as¥fi AFIN O Z2ATIEHREIIC 22 2 BEi4) OUHTE (a syntactically empty VP pro-
form) OB L DIREZI NS D DT, Maeda (2021) L1354 D, BhEl4)EIER (verb phrase ellipsis:
VPE) I2& B DT ARWVE L, BEIZEISSOMPREIN TN,

(19)a. *Nina quickly bought two durians, exactly as we met a chef who did.
b. Nina quickly bought two durians, and we met a chef who also did.

(LaCara 2015: 223; cf. Chomsky 1977)

(192) 1 as¥f AFIT, (19b) IX VPET® %, WA TN TV A E T, A %514 (complex noun
phrase) Z B L, BE)DE (islands) TdH 5. VPEDEHD 5 (19b) 2353IEMT, astfi AHIDEHD 5 (16a) A3
FELFENTH LI DD, asiiAMOIRREIIE, HIBETIER L, BE2E D> TW5 & Potts (2002)
RS B,

Potts (2002) D ZE{H T2 HD { BB HTICH LT, LaCara (2015) 1%, B8y & HIRIZIHED L 45471
ZIRET D, 20) TRENTWEL L HIZ, A FY AEERTANT v FEGETIX, BFIEETS
VPERHENLZ DD D, OBREMMIC, BHEETF IR, ZEeGBHHND» SHFAIE
FLTWAILEZRLTVEEDTERFLENT WS,

T AsTEAfIE VPEDs#EWE LT, FEATEISRE N B RATEDE AR ST 2. (i) The fact that Sue read
the map carefully probably means that she stayed on the trails, as did Chuck. (a. stay on the trails b. *read the map carefully).
(LaCara 2015: 224) VPE £ 13587 ), BEAFWHN OB FIN % asif A CIIETH E T2 2 LIETE R,
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(20) The FAA has a similar duty in the USA, as have equivalent organizations in almost every country

throughout the world. [British English] (BNC CN2 770) (LaCara 2015: 225)

BIE A fF 9 R FE as i AT OFEE (13) %2 WA 3 A8 SCITRAREBIE (discourse inversion) 238 1),
FIHTE A A, LaCara (2015: 237) 1, 7wl Al E L& EIE & MO IREMBELIET 5 2 &
T, BIEZME) BGE asiF AR OREICHHZ 5252 L3 TE 5L FIRT 5, FnATE & BiE

PE9 astfi AMI OB T D—> & LT, LaCara (2015: 238) Tld, EiEHEEOMBIFHO®KRICAL S
EV)REEDRIE S TV %,

(21)a. The mayor will be speaking tonight, as will be the Chancellor.
b. *The mayor will be speaking tonight, as wi// the Chancellor be.
(22)a. Speaking tonight wil/ be the Chancellor.
b. *Speaking tonight will the Chancellor be.

BB E D > HE LT, LaCara (2015: 238) TIZ, %@ﬂc%ﬁ?%z W&, FERERE (focal
stress) 2352 SN R UTNIE LSV EAMERH S hTna, ®

(23)a. Mary kissed a pig, as wil/l YOU.
b. *Mary wants to kiss a pig, as WILL she.

¥ Culicover and Winkler (2008) 1, BIiE X OFREIX, EiEZHESILT 5 (the function of focus-making the subject) &
EIZHDEFRT L, COMBERTIENTELVE, TOLRFELLE L LI LEPEHEINTV S, ()a.
*Anna; ran much faster that SHOULD have she;/SHE;/someone. b. *Bill Clinton; said more than COULD have the president;.
(Culicover and Winkler 2008: 644)
®  Culicover and Winkler (2008) i%, HI{E L CIOFiElE, TPOIRERFTIE AL, BEWMNICHEL 0T 5, Th
1, B O FFEA Extended Projection Principle (EPP) OEF5C, BIFAINA S TPOIBEFIIBEI T2 & v ohr& it
HL72 %550 CTd %o Culicover and Winkler (2008) &, FFESEEAMNICEE A 2 Ld, EFESHIRENS (contrastlve
focus) Z¥HH EHRTH V), WBDEINLILGAICHIEDLNLHETH Y, EPPAEH I NI, Hiikim &
WRam - B, & 5\ Idbtaam & AT - RIS BT 5 — IR A EAEH LR UV T W B EEIR T 5, 2D 1‘)?
25 LT, i) the subject must be interpreted as a contrastive focus, ii) the focused constituent must be prosodically highlighted
and must occur at the right edge of the intonational phrase (ip), and iii) the highlighted effect on the focused subject is strengthened by
ellipsis of the non-contrastive material. (Culicover and Winkler 2008: 637) & B RXENT W5, B DOWFZETIX, EERAER
LA, FREERHBE O ETHCH B LM E DAY, Culicover and Winkler (2008: 639-640) T, BIE LD EiE
i?FZEJJ@‘% e KEREMNICH Y, IR ZREENEINLFOEHR EOREL, 4V —T7 24 ZAEMITLD
WEIND EREINTWS, $74bbH, Align R (Comma, ip): Align the right edge of a constituent type Comma Phrase in
syntactic representation with the right edge of an ip in phonological representation. X* Right Edge Alignment of Focus (REAF): Each
focused constituent is right-aligned in ip. SFA%EH ST, HHRWIEDE 5 L T 500 RE ST 5,
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(24)a. Speaking tonight is THE CHANCELLOR.

b. ??Speaking tonight LS the chancellor.
ChITodmzeILHsd L, BIEZMNE)BGH asifAMOIRAEBFIL, KD (25) L2 b,

(25) a. ... as might have Mary

b. PP
I

P CP
| —
as <VeieeP> C

PN

C TP
Voiceé\T’
T AuxP
| N

ight  Aux FocP
N

have DP Foc

B (LaCara 2015: 241)

1.4, HEBEE : Park 2017

Park (2017) Cl, HEFED LB {E (comparative inversion: CI) (Zx} LT, HPSG IZ3ED { 5 #rH34¢
ZENTWAH, Park (2017) 1L, Culicover and Winkler (2008) 2345443 5 CI TIX L& KO Bh#E)5i
BT A EDRFEND EFTHBRITEHL, M@HO SAITHOM SN LEEL IR LLBIRTH
5T LML TV

(26)a. Who was responsible for keeping the records would be a more reliable witness as to their accuracy

as a whole than would be any of the original makers.

b. To her, thinking, as she ever was thinking, about Johnny Eames, Siph was much more agreeable than
might have been a youngster man who would have endeavored to make her think about himself.

(Culicover and Winkler 2008: 630)
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Park (2017: 205) 1%, (27) ZHII2& D, Potts (2002) & 13872 ), CLIELFMIEE (HNPS) 255# H
ENTHEINLEDITTEEZVI EZHHL WD,

(27)a. Ali would have driven a car to the park more eagerly than would have the students (in our class on
environmental consciousness) to the concert. (Potts 2002)

b.Jim would have translated the English much better than would have students in his class read the

Spanish.

c. John could have read French more fluently than could have Joe.

CIICHNPS2SEH SN TWADTIERWwE W) Z L1E, (27a) TIEHTE 4 to the concert 2%, (27b)
Tl B A) read the Spanish 23 &Ht L TV 5, (27¢) DEFEITHEV 1 FEOXKTFATHLE VW) T b
Db,

Park (2017: 211) TiZ, SAIZSEM SN THEIAELLBR LR D, CITEEBEI EE OB H)
FCHRBET B Z EARFE N, BT, (28b) ICHHN B XIS, kT 5 EFRICIE, R TENME
{89 B WK% A 3 %4 (the phrase with contrastive focus meaning) spoken English %, Z®D#&IZHi< 2 &
DEHENDL T LA EIN TR E, 1P

(28)a. Megan can jump higher than could have Bill.
b. John read French more fluently than could have Joe spoken English.

(Culicover and Winkler 2008: 647)

' Culicover and Winkler (2008: 632-633) (&, #FA4:RYZEiT %% B WH BE [ LR L 22 b o 25 R8T e 10 26D &

L BIE (comparative inversion: CI) ICIZE A GBS EH SN TRV E Ww) 2L 2L TW5, Culicover
and Levine (2001) &, SCAREMEE SO ST (light inversion: LI) & B 3 (heavy inversion: HI) (ZIER] S 5
VBB H L TR L, HLEEFRICEAFEEINEH SN TCEIrNSL L) SR ESN TN S,

"' Park (2017:227) TIE, nor HilZB VT, HLEOFIKRE S FFHTHIE, () DX H 12, BEOBRHOHKIAE
LAZENTEDLZEDIHSN T 5, (i) a. A minor brawl between Arabs and Jews would have been nothing, nor

would have been Israeli Arab demonstrators clashing with police in Arab townships, or Jewish settlers and Palestinians

attacking each other's persons and property in the occupied territories. (COCA) b. This harassment used the mechanisms

provided by the research ethics industry on campus, and it seems likely that a private therapist would not have been such an
easy target, nor would have a journalist. (BNC) Park (2017: 227-228) Tix, & 512, asflER soBIEICH, MO Z
EDWHTITFESL Z LIS N TV 5, (ii) a. Jane had been there, and so had been her boy friend. b. Sandy would have
been very angry, as would have been all of the people who invested in the project. (Culicover and Winkler 2008: 652)

"2 P HE Y T % $H 9 47 spoken English 2558845 L\ Z &%, Maeda (2021) & 1xR %), EEIE T, B
SR ARBENTIE RV L 2R LTV A, Maeda (2021) 12 X 4UE, BEAJNIC (XP, YP} HEEDHE L, TN
NERD DL ENTET, (28) DIREIHFET 22 &1k 5,
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Park (2017: 218) Tl&, HPSG ® inv-focus-cl \Z X V), HWHHIIZ 2D OB#FIAE U 5K, (29) 1IZH
BNAELHIC, ZOFFEN»2HFH OB L MBI T2 WEENOMICAE LS 2 LSS S
ERIWML W5,

(29)a. John might have eaten cookies faster than might have Paul made.

b. Mike wrote more books than would have John read.

COBIREPIELWET S E, BEOWBE M) BIESXOCRIZIE, EFFEBERNER L W)
HOBERERPEL LI 815,

2. BROBMEFEEFSEREX : BE)EHERICED (O
2.1. /B4R (small clause analysis): Stowell 1978, Heggie 1988, Moro 1997, 2000, Dikken 2006, Samko
2014, LaCara 2015, Griffiths and den Dikken 2021

ARTlE, ERBFEE LT be 23D { HHT (cf. Stowell 1978, Heggie 1988, Moro1997, 2000, Dikken
2006, Samko 2014, LaCara 2015, Griffiths and den Dikken 2021) Z K5 L, #i%o BBz % £ 5 #i#E

EREE X, DEIREEE ST B0a) THHETET S /NEIIE, T EB (subjects) & b

(predicates) 2> H % 0, FHITBE OB EFICHA T 5 2 & A5, Culicover and Winkler (2008),
Samko (2014), LaCara (2015), Maeda (2021) 2MK%E L T\ 5 X 912, @O EFEME, Thbb,
TPOIREFICIZ LW ERET S, 72, BEfid, GB0b) IRENTWS X HIZ, FEHEMENE (lexical
verbs) TH V), FEHRAYENFIZIE being R V-ing R V-en D T b &, AT, WET 5. M

(30)a. [1p [xp € ] TENSE/(modal) [syxp (have) (be) [gmai cause SUbjects + Predicates ]]]

b. Predicates: lexical verbs: being, V-ing, and V-en

(30a) TRENTWVD L HIZ, NHOFFEIZHKATT DL, RRTlE, H8id AUX ISZE S L5 BhE)
FTHBH, Tbb, (30a) DEFEIFZENTWAS NPIE [Wwe ] TH Y, EFp& MBI S KL/ %

" Beld LAMGETH 2 L OGHMEMET 54, /Mii% #IRT 2 LMD have R beld, WikE L COMBEHTH
bo ZOHHTE, BED be EBIEIF D be2SH ), FEEMICKH S LS & EHRT S Williams (1984) % Kaga (1985)
DHWIHEDLLDBDTH S, - T, be R have BV 25 TIZRBE)T 2 #4E (cf. Kayne and Pollock (1978), Roberts
(1998)) 1ZMRE L % \vyo 2FEFH D be & have 122\ Tid, Akmajian and Wasow (1975), Akmajian, Steele and Wasow
(1979), Williams (1984), Kaga (1985), Huddleston and Pullum (2002), Harwood (2013), Boskovi¢ (2014), Aelbrecht and
Harwood (2015), A4} (2015a, 2015b, 2016a, 2016b, 2016¢, 2016d, 2018, 2021a, 2021b) 22 B D Z &,
" Being 2SiBHmMNEIF TH B & § 5 5H D W T, Fabb (1983), 4 It (1988), Samko (2014), Ramchand and
Svenonius (2014), Ramchand (2018), K&J (2021a) ZSHD = &,
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BB @ have R be ASBINGT AHE R FO L T AWM 2 /NHI O EMRERZ EI2T 5, T DO,
G ITRENT WL BB E DR % S N2 EFE K > Tw b,

(31)a. Betsy must have been being hassled.
b. finite modal > perfect have > progressive be > passive be > lexical verb

(cf. Aelbrecht and Harwood 2015)

AEOHHE, (30) OO0 X H 12, EHEIENF TH 5 being X V-ing X V-en & il & 3 % /)
fiz, EHOBBE)E have R be SBINT 2 L W) TH %, ° T TOHMIHED &, (30a) &
BRI &35, BE, ZOIRABES R R B3O LIELT LI LR b, NHOE
WU EMOFHEMBEBIC ELATLEILICIVEINDE LD H S, T, HEOLTHS, H212,
N OBIRS L O FFEMEIC EFHT LI VEINL LD L. TIPS, LHRHWEELTH
%o #5312, Chomsky (2013, 2015) @ Labeling algorithm (2 & ), /NHIOFFEIL, LA DME L) &
WL, T7%b b, M) FocP O ETFICBEIT 5%, LMo FFHVE L TBEIT 5 2 037w,
COR, TOBROPRMEIIZ2HEY B D, F—0FRIL, ZOTFEVEZL thee THOLZ L TH 5,
COBIROKR, FHELDPEIPNSLZ LD, HEOBRPFUL, AFTHONONLRELE > TWLH
BoEhEz k) BiE X Th b, AT, oI LT, LaCara (2015) O 5HHBIE Z I
Z 7R By EHIBRICHED T2 HE % T 5o

2.2. BHOENENFE%E S BENXICKT 2/ G % IF T HEEHL
ARDEES T, BISL (14b) 1, Potts (2002) 23 FHH & Dikim D@ TR ENHILTH Y, Fifk
HEWZEIZXD, BEINEINTVWLIOTE RV L ORGE O E LT 23 E LT
WMENBILTHAHI E 2B LTz (14b) & (32) & L THREET 5o

(32)(=(14b)) By the end of the trip, Klaus will have seen many bats, as will have Eddie.

Potts (2002) T, BEOBB)FE L FFHE DM THBEIEZ 2 & v ) HRIZHLAMITF SN TES
3, HERHT & R as T AHIIC B W T, FiE & BE)F] do & DR RN 2 & (optional inversion) 2%%
0, FWURIKICHE) L ofgfr e sh, BMETL7—2733) TH b,

g E A ) BRI 2k D { — % 1E (Non-finite have always stays overt, being is obligatorily elided, and be and been are
optionally elided. (Aelbrecht and Harwood (2015: 66), cf. Akmajian and Wasow (1975), Sag 1976)) {220 X, being 233
HeOBEYE T, have R been IZBIEIFCTH 5 L3 55T L Tid, AKH (2016b, 2016¢, 2018) # B Z & .
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(33)a. Buzz has been flying longer than as Chuck (*been (flying)).
b. By the end of the trip, Klaus will have seen many bats, as will Eddie (*have (seen)).

PhEhGE will & £ 78 Eddie 2B {E ST 5 (33) IZIELEM T, BB will have & EFEAE &
ENTWVD (32) (= (14b)) DILEHTH 5 L) IOV TIE, MLHFHHRGZ 5N TVwRn, 2
DOREIZH LT, REOSH, T7hbb, (30a) ZREEMEL LTKET 2/MHiaH o &,
WY HHE2 T 5 LD TE S, (32) D as will have Eddie, (33) @ than has Chuck been flying & as
will Eddie have seen DFL 55 %, KEOGIIZHEOSEERKDT L, 34) L4k b,

(34)a. as will have Eddie seen many bats

b. *than has Chuck been flying

c. *as will Eddie have seen many bats

(34a, b, c) DELFHI%E (30a) EH S LEbERE, (34a) 2LENTH B2 0b 5T, (34b, ¢) 2F
FEXFENTH HHHIT—HFR TS 5. (34a) TIL, Eddie seen many bats 2% (30b) Db EFEDIELELIZE
HLTVAEDTLENLEDTH S, TD—)T, (34b) ® has Chuck been flying % (34c) @ will Eddie
have seen many bats (£ (30b) THIE SN TV LRI TIE L PEFHZHZA TS, IS, (33) 2°
ICEM B TH B L, RRONIGHICHEDI LG T, HHEZL5 25280 TEL, ZOH
ZE, 30b) D k)T, FEEMIEEE KM S SHEMMIPROLNE Z LR LTWh,

2.3. EROBIENFEZ D FEXDIRE
2.3.1. BE)EHIBRICED < 247 : LaCara (2015)

RO WG 2 08 ) BIE ST OME K REZ BETT 2B, ZEESNZITER S R WEEXD
FEE2 L 0bL, ROIHITFLDHLILENTE S,

(35)a. BIEX O TG, FEEAETIE, BFWINICH Y, R4 FocP DIFEFOMEICEET %,
(LaCara 2015)
b REL MG ICB I LR ERATHADI ATy FEEZET L L, SHiHFHUEZIEL, vP
A% VoiceP IZXRL E N T W2l uiE 7% 5 7%, (Merchant 2003, LaCara 2015)

i) B OB By & 1E 5 BIE ST O (35), i) Samko (2014) & LaCara (2015) DFEZES AR, i) 4
Ta 3P4 /NI AT (30) 123D il & £ ORAMARIE, NG, (36) ThH Bo BhE)E be X have
2% AuxP O FEE Aux T, AuxZfliEl & LT FocP # %, FocP DIREREDS, HEEZHW, 5RE)S
EAND EEER BN EROEM IR 50 FHEEE Foch®, ARAHRET 2 /MHigHT (30) D/NHIT
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&% VoiceP %, flithe L THEIRYT 5, VoiceDSvP %, v VP ZMiERICIAHERETH D, (36b) TD
TRAELL, FRE Mary S0P DI EFFOME D S, R FocP DIREFOMEICBE T4, 2D
BEL, Probe-Goal D X H = A AIZHD X, fEAF/2 % WHEMEIMEZ 5 (valuation) § 5 72912,
1Thi b, Fik Mary (21X T FEME (focus feature) 23 5- S LTV % 5 FocP @ FEER Foc 23RO %
Fi72 72 WHE M (unvalued feature) 2% Probe T, FEMEDMH % F5D Goal # ¥ T %, Probe ThH 5 EE]
Foc 7% Goal & L T35 Mary D £ 35 %M [+focus] & D Ti# A D4R (a matching relation) A3 .3
%o Probe?’ Mary & — 3 (Agreement) D BIARASK . L, HZFi7- 2 WHE ML R MG (feature-
copying) (2 & 0, A5 E 5, (Chomsky 2001) F i Mary D 2 ¥ — % & € VoiceP 25 TP D45 %E
2N LT, CPOREHICBEIL, WEEHIFRANEMN SN T, VoiceP Z#EH L, T74bDL, Hl
3N b,

(36) a. ... as might have Mary

b. PP
PN
P CP
| —
as <MeieeR> C
SN
C TP
VOiCe/Pi\ T

T AuxP

| T

ight  Aux FocP

| /N
have DP Focd
ST
Foc VoiceP;

[ifocus] [ufocus] A

4 e e

2.3.2. BFEGDAERDKE  BE EHIFRICED CREDELE

H23.1HITIE, BEE asIFAHTIZBIZHLY, TOJRAEZE, LaCara (2015) 126V, HIRL 720 abah
asTRE AT T 2 BE) EHIFRICE DS O TH B, LA L&A S, Culicover and Winkler (2008) <
Park 2017) TR I N T 5 L 912, BEIMNERPEFEICER T AMEICELLZ DD,
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g, BhEA) N O EFEDS FocP O BB E) L -, FaELAL o BI04 & VoiceP 7% TP
DIRERE, TNhh D CPOIREFFITBE L, HEEHHIBRSEH I N T, ik asiiAHIAE»NL &
DM TIER) SEDPTERVEAVDHHILERLTWVD, TOME, ROLEBIZLD, EZ
THDLZ LT D,

(37)a. (= (27b)) Jim would have translated the English much better than would have students in his class

read the Spanish.
b. (= (28b)) John read French more fluently than could have Joe spoken English.
(38)(=(29)) a. John might have eaten cookies faster than might have Paul made.

b. Mike wrote more books than would have John read.

(37-38) T, Park 2017) 2 L4, FFEICHIEICTEEZHI MIHHEL TV b,

TREE as AT OBIE & W BB, Maeda (2021) 1%, (39) DI R MILIZ, FHHEHIC
BFAHIBRDSEH SN TR 5w e T2 E2RFE L. THICX D, {XPYP HEIC X -
T, FNUBRESLT, REPFET AL AMRMTELLEFRINTVS,

(39) (=(6) ) a. Abby knows more languages than her father knows/does her father (*know).
b. Abby got the Nobel Prize, as did her father (*get the Nobel Prize).

(37-38) & (39) R THAL L, 39 IZBWT, BHEMHIREAZENTH S DL, thanfie asfHiod
B d 5\ IXBE + HIGES RO BF D 2V IdBE + HIGELZ R LRBAZ05TH S, T4b
L, IHWEHR - AT HZOT, HIBRSNZTNER L2V TH D, ZOFEHIZ, than HiNOBH
b B \IIEE + HWEES EHM OB F H 5 WI3E)E + HIVEEE R0, HiEH - RABRTH 51
i, HIBRSN WS SN 5,
CCTOEENIELVWET DL, EFEOADVBETLIHREEZHONRE L T5, BE)LHIER
WD T2 $-ZE L Tw b LaCara (2015) O G HTIZIZMEIEDSRKO 5 b 2 L1274 %, LaCara
(2015) AHRET B IRANE, FEFRICHERHET 2 ERVEBWIHIBR S N HBICHMAE 525 2 LT
E505, BRANERPIEICHET DMEICE L2 HONCHAEZ 525 208 TE RV, A
D5HT, $ b, LaCara (2015) OGHTIBIEZ N Z 72, B O BB % F 9 BlE x5 2 8
B L HIBRICE D b, (38b) 2BIC L D, IR, ERRE BRIk T 2 BENEEE b AL
ENDLIENDL, TPHIZEZEDOENA FocP A3 dh b LARET b0 1ALD FocP DFaEFEIZ /NN D
FREPBE L, THLO FocP DIETFICHFAWNERVBH T 2 LIRET 5. RMEOMHE FHFOMH
Goal & 72 % Probe-Goal AfRIZIHE D —F D X H = X 2 IZHEVy, L HD Foc DIRETR~NDORE) %2 # 2.
72 DERET, VoiveP 2%, TPOIREFRIZ, TN 5 CPOIRER, EHIEERMICEBE) L, B
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HIBRA%EH S T, SO BB R D e 2 BIE XA E N b 2D &) AR OB
< (38b) DIRAIL, (40) TH 5o

(40) a. ... than would have John read

b. PP
P
P CP
| —
than VeieePr (o4
N
C TP
SN
VoiceP1 T
T AuxP
| P

would Aux FocP

VAN
have  DP Foc’
’ T

John Foc FP
[ifocus] [ufocus] |
FocP
N
VP Foc’

read Foc VoiceP;

[ifocus][ufocus]
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3. ¥
AR TIE, BBOBEE 204D BHESO LT, RSB 5 EEfE X220 TWw b NP
B [e] THY, THBEFRRAEE OB 5 )% % /N 2 By B Ei D have R be 233N 2 Hki 2 75>

& BN (41) ZIRFEL 720

5

@D (=(30))a. [1p [xpe] TENSE/(modal) [,yxp (have) (be) [gman clause SUbjects + Predicates ]]]

b. Predicates: lexical verbs: being, V-ing, and V-en

MO EFEICEKATT A2 01E, AUXICXRENL2YHFATH L. $4b5, BE)FE beX have s
AuxP O FEH Aux T, Aux 3 & LT FocP Z L%, FocP DIREFFDS, A ZHWRIDE» N
B FEREFNEROEMMN TH S, FEEER Foc s, /MiiTH S VoiceP &, Hlithe L THEINT 5,
Voice 250P %, ©vAY VP Z i I B Rt 2 e L 720 EifD 0P OIREFOMED S, RAAEIZIE
FocP DI EFEDOME BB T 5. ZOBEL, Probe-Goal D A 1 = XA AIZHDE, HEFZRVHE
T Z NG 57201247bN b, FiHICIZEREEDIH S STV T, FocP d T EHEE Foc 255
DMz FF72 7 WEVED Probe T, D Z D Goal ZHHHK T %o Probe T % FHHER Foc ¥ Goal
ELCEBOENFEEL OM THEADIRAIALT %o Probe TH 5 ELH Foc & Goal Th 5 F ik
Mary @ $# BN [+Hocus] D—FUIHDE, EZFFLLVWEEDPREETIZLY, REOMEIH G
ENBZEITRD, SHIT, FHOAL S THFNWNERPTFHICHERT HMVEICELL Z LD
%o FFED Y —% & VoiceP A TP DIFEREZ /- LT, CPOIREFHICHE) L, HBHIHIERA%E
M ENT, VoiceP X FL I NS L) DAY, LaCara (2015) TH A, LA LEHS, FEiElA
OEFNEZIERE TS L) 2 L1, LaCara (2015) OGN TlX, SO FFTE/H ZENT
EhVEnw) T Eilhb, ThEEEZ, AR TIE, LaCara (2015) DHMIBIEZE I Z, BHED
BhEhE & tF ) BIE U3 2 B8 & HIBRICIED T 23R % L7z Fak & ERkIC b3 2 BhEi i
HEDVSEIEGINL Z L2 b, TPHIZZEDO KL FocP 2 d % & RE L7z LALD FocP
DFEFHNHN O FFENRE L, TH.O FocP OIFEFFICEIFMNNERZPBEIT 5, HE R -%
W % D Foe TEEHBAS Probe T, FYEOE 2 F52 425 Goal & 7 % Probe-Goal BIfRIZEHED < —F
DA =X LIZHE, ZHED Foc DIFEFNDBE) 2 A8 2 721 DBLRET, VoiveP 2%, TP DEE
2, ZNr b CPOIRERHIC, ERIEIRIICEE) L, HEEHIBR2SEH ST, BE OB
AR S B BIE CANEP NS L) TR RE L 72,
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